
I. PRESENTACIÓN 
 

 
CATRO MOSTRAS DUN XÉNERO EN DESAPARICIÓN: OS 

ALMANAQUES 
 

 
 Referímonos a “almanaques” de pequeno formato, de 16,5 x 11,5 

ctms., o Almanaque humorístico de Galicia para 1878, publicado en 

Ourense, o Almanaque de “La Concordia” de Vigo para 1879, publicado 

en Vigo (Pontevedra), o Almanaque de Galicia para el año de 1991, 

publicado en Ferrol (A Coruña) e o Almanaque gallego para 1895, 

publicado na Coruña. Publicacións de tan pouco doado acceso para o lector 

actual que un deles, o Almanaque de “La Concordia” de Vigo, nen tan 

sequera figura no Catálogo colectivo do Patrimonio Bibliográfico de 

Galicia (2002). As referencias sobre estes son, en calquera caso, tan 

escasas que estudos como Historia de la prensa gallega, 1800-1986, de 

Enrique Santos Gayoso, ou La imprenta en Galicia, de Manuel Soto y 

Freire, non recollen ninguna noticia deles. Algo, por outra parte, 

perfectamente explicable se temos en conta que, como escribiu Nicanor 

Rielo Carballo1,  “la mayor parte de estos repertorios se han perdido y con 

ellos las colaboraciones literarias en general y las gallegas en particular”. 

Sorte que, en definitiva, teñen corrido igualmente outros números, como a 

case totalidade da interesante colección publicada e imprentada por Soto y 

Freire,  da que este mesmo autor, Rielo Carballo2  confesa “que de los once 

reseñados sólo pudimos llegar a ver uno, el correspondiente a 1860, que 

describiremos más adelante, en su lugar, o todo lo más, dos, si agregamos 

el de 1864, conocido por referencia escrita de Bouza Brey [Cuadernos de 

Estudios Gallegos, t. XXIII, pp. 237-240]”. 

                                                 
1 El libro lucense (1495-1936), p. 104, do Castro, Sada-A Coruña, 1982. 
2 Op. Cit., p. 104. 



  Os “almanaques” ou “calendarios” son, sen dúbida, unha mostra da 

capacidade creativa dos nosos mellores autores, ben que, é necesario 

recoñecelo, un xénero menor. Non, de certo, polo seu reducido volume, que 

tamén, senón polo común do seu contido e polo carácter humilde do seu 

destinatario, en xeral, un lector medio. Así, polo menos, parecen sentilo, 

con máis ou menos ironía, autores como Juan Neira Cancela –“Los que 

forman calendarios”, en Almanaque humorístico de Galicia para 1878– ou 

R. G. Vicetto –“Artículo para un almanaque”, en Almanaque de “La 

Concordia” de Vigo para 1879–.  

“¿Quiénes son esos –pregúntase Neira Cancela- que forman 

Calendarios con tanta fé, tanto ahinco, y tanto entusiasmo después de la 

nube de estos libritos, que anualmente se cuelan de rondón por las puertas 

de todas las librerías de la península é islas adyacentes?” Despois dun 

humorístico percorrido por diferentes profesións e clases sociais, acaba 

concluíndo: “No son, pues, solamente ciertos hombres, que viven y se 

conocen con el título de escritores y periodistas, los que hacen calendarios: 

estos aventajan á la inmensa mayoría, en que sus pronósticos son los menos 

reproductivos.” Para rematar aconsellando: “Lector amigo, si quieres seguir 

mi pobre consejo, nunca compongas calendarios; es un trabajo muy 

peligroso, y te espones ademas á ser muy desgraciado.” 

 Non é moito máis optimista R. G. Vicetto cando, entre outras cousas, 

escribe : “¡Un almanaque ! Libro que guarda avaro lo mismo el rústico 

labrador con el objeto de saber á punto fijo cuando ha de llover, ó cuando 

ha de lucir sus galas el rubicundo Febo, como el gran potentado que no 

puede pasar sin saber el cómputo del año, o el juicio de que ha de hacer 

gala, antes de pasar al panteón de los siglos. Libro que aunque varía en 

mérito y en precio, tiene, sin embargo, un límite, que no suele ascender de 

cuatro reales de vellon, que hasta ese punto se cotiza en el mundo del tanto 



por ciento, el talento profético astronómico-literario de los encargados de 

su confección.” 

  

 

ALMANAQUE HUMORÍSTICO DE GALICIA 

PARA 1878 

 

 Como o seu propio título indica, este Almanaque, publicado por La 

Propaganda Gallega de Orense, sen renunciar o seu carácter de “libro 

histórico”, como o califica un dos seus colaboradores, Juan Neira Cancela, 

quere ser diante de nada unha mostra do humor galego. As súas propias 

palabras aforran calquera comentario. Escribe Neira Cancela3 coa súa 

peculiar retranca: 

 “La Propaganda Gallega publicó el Calendario Humorístico que 

hojeais, porque así cumplió á sus deseos, y porque si Mariano del Castillo 

anuncia tormentas, y una colección de más ó menos chispa, agotan las 

agudezas y los títulos de sus Calendarios, teniendo hasta en los tiempos que 

corremos Almanaque la Planchadora, y Almanaque la Costurera, también 

se les antoja a los gallegos escribir sus ocurrencias, y demostrar que saben 

como el que más pescar á bragas enjutas, y hasta habérselas con el lucero 

del alba, cuando se les toca al pelo de la ropa de cierta manera: sobre todo 

¿porqué no han de escribir nuestros literatos un Almanaque que á las claras 

revele nuestro buen humor?” 

 Non se trata, pois, só dun “Calendario relixioso”, ou “Calendario 

común”, no que se sinalan as diferentes festividades relixiosas e santos do 

ano, senón dun libriño que, neste caso, con declarado sentido do humor, 

intenta, literariamente, ofrecer un pequeno repertorio de ocorrencias  e 

curiosidades, en prosa e en verso. Así, neste pequeno volume de 75 

                                                 
3 “Los que forman Calendarios”, p. 51 s. 



páxinas, podemos atopar, abrindo a publicación, un calendario común, 

vinte e tres textos en verso, ademais da sección “Cantares populares 

gallegos”, e seis artigos en prosa. A publicidade concéntrase nas 

derradeiras sete páxinas e na cuberta e contracuberta, sorprendentemente 

estas dúas últimas repetindo literalmente as dúas páxinas derradeiras. 

 Foi o seu director D. Arturo Vázquez, autor de traballos como Venus 

y Momo: poesías, cunha carta epílogo de Valentín Lamas Carvajal (1878), 

Efemérides de Galicia (1878), Guía del viajero en Orense y su provincia 

(1881), Gramática francesa elemental (1891), Gramática francesa 

elemental (1893) e  La arquitectura cristiana en la provincia de Orense, 

discurso lido na apertura de curso de 1893 a 1894 na Escuela de Artes y 

Oficios, (1894). Dirección na que colaborou Dona Emilia Pardo Bazán.  

Unha nómina de colaboradores na que figuran escritores de tanto 

relevo como a mesma Dona Emilia Pardo Bazán, Francisco Añón, Manuel 

Curros Enríquez, Valentín Lamas Carvajal e Jesús Muruais, entre outros, 

prestixian, sen dúbida, esta publicación.  

  A lingua predominante é o castelán, pero non faltan colaboracións en 

galego, sempre en verso, como “Epigrama” de Francisco Añón, “Muiñeira 

monorrítmica” de Curros Enríquez , e a sección “Cantares populares 

gallegos”. 

 

      

ALMANAQUE DE “LA CONCORDIA” DE VIGO 

PARA 1879 

 

 O exemplar do que nós dispuxemos para este traballo, propiedade da 

Biblioteca Xeral da Universidade de Santiago de Compostela, está 

dedicado por un dos dous directores, Néstor Pardo, á ilustre escritora Dona 

Emilia Pardo Bazán, curiosamente colaboradora neste número con “Doce 



doloras”, en castelán e en verso. Aínda que a súa conservación ofrece 

mostras dun claro deterioro, resulta perfectamente manexable para un 

lector atento. 

 Despois dunha breve introdución, “El Calendario”, sen sinatura, 

sobre a etimoloxía da palabra calendario e dos nomes dos meses, ábrese 

este pequeno volume de 112 páxinas cun poema sinado por L. C., outro dos 

directores desta publicación, Luciano Cid, titulado “Juicio del año”. O 

Calendario “común” que figura a continuación comprende o “Año 

religioso” –“cómputo eclesiástico”, “fiestas movibles”, “fiestas 

suprimidas”, “témporas” e “días en que se saca ánima”– , o “Año 

astronómico” –[horóscopo], “estaciones”, “eclipses”, “velaciones” e 

“letanías”– e o [Santoral] coa oportuna sinalización nos días 

correspondentes das “estaciones”, “velacións”, “eclipses”, “témporas” e 

“letanías”, advertindo en cada caso cousas como os días nos que “no se 

puede comer carne” ou que son de “vigilia con abstinencia de carne”. 

Comprende, ademais, un total de vinte e cinco poemas, algúns deles, como 

“El gato enamorado”, de carácter narrativo; e doce colaboracións en prosa, 

como o conto “El devoto de San Pedro”, de Luis A. Mestre, ou un pequeno 

repertorio de frases ou ditos filosóficos, “Pensamentos”. 

 A publicidade limítase ás sete páxinas finais, repetíndose, 

literalmente, as dúas  últimas na cuberta e contracuberta. En castelán. 

             Dirixiron esta publicación os vigueses Néstor Pardo e Luciano Cid 

Hermida. O primeiro, que foi socio do Ateneo Científico-Literario de Vigo, 

é autor, ademais, do Discurso pronunciado en la sesión del 12 de abril en 

el Ateneo-Literario Científico de Vigo. Luciano Cid ten unha obra moito 

máis abondosa. É autor de Memoria sobre las reformas que deben hacerse 

en el cultivo en las provincias gallegas, (Vigo, 1878), Excursiones 

histórico-geográficas: hojas sueltas, (Vigo, 1878), Memoria sobre las 

causas que pueden influir en el desarrrollo y progreso comercial de esta 



localidad, (Vigo, 1880), Desarrollo y fomento de la cría del ganado 

vacuno en Galicia, en colaboración con Ramón Pimentel Méndez, (Vigo, 

1881), e Leyendas, tradiciones y episodios históricos de Galicia, (A 

Coruña, 1891).  

 Entre os seu colaboradores figuran autores tan ilustres como Dona 

Emilia Pardo Bazán, Emilia Calé Torres de Quintero, Aureliano J. Pereira e 

Juan Neira Cancela. 

  O almanaque está escrito integramente en castelán. 

  

 

ALMANAQUE DE GALICIA 

PARA EL AÑO DE 1891 

 

 Este Almanaque publicado en Ferrol, na Imprenta e Librería de 

Ricardo Pita, en 1890, aínda que non indica quen foron os seus fundadores 

e directores, puido ser unha idea do xornal ferrolán La Monarquía para os 

subscritores do cal se publica “como regalo”, segundo se sinala na súa 

portada interior. Así nolo fai pensar tanto o feito da súa publicación na 

mesma imprenta que o xornal coma o de que un dos directores deste, 

Wenceslao Veiga y Gandía, e colaboradores como Leandro de Saralegui y 

Medina ou Joaquín de Arévalo figuren igualmente como colaboradores do 

Almanaque. 

 La Monarquía foi efectivamente un xornal ferrolán que, segundo 

Guillermo Llorca Freire4, coincidindo coa Gran Enciclopedia Gallega5, fixo 

a súa aparición o 1 de Decembro do 1886 sendo “o último número do que 

temos constancia” do 12 de Novembro do 1897. Santos Gayoso6 informa 

de que, ademais desta publicación, tería aparecido en 1897, un ano despois 

                                                 
4 Historia da prensa ferrolá (1845-1992). Sada (A Coruña), 1992. 
5 Silverio Cañada (Edit.). Gijón, 1974-1987. 
6 Historia de la prensa gallega, 1800-1986. Sada (A Coruña), 1990. 



da desaparición deste xornal, outro coa mesma cabeceira, tamén en Ferrol. 

En calquera caso os destinatarios do Almanaque de Galicia foron, 

evidentemente, os subscritores do primeiro. 

 Ende ben, o artigo do Marqués de Figueroa, “Carta al Director de La 

Monarquía”, publicado nas páxinas deste mesmo Almanaque, resolve 

calquera dúbida sobre os responsables desta publicación. Despois dunha 

referencia enxalzadora do xénero “Mucho se presta á fomentar 

entusiasmos regionales el Almanaque, libro de familia que ha de andar en 

manos de toda ella, que recibirá mucho contento al poder entreverar con la 

lectura de santos, fechas, efemérides y pronósticos, la de escritos tan caros 

como los de nuestros poetas, los que mantienen vivo el fuego sagrado de 

ese amor regional, que idealizado por la poesía se convierte en culto” 

precisa: “Este que proyecta para el año 1891 La Monarquía”... É dicir, 

trátase dunha publicación deste xornal destinada aos seus propios 

subscritores. 

 Dende o primeiro momento, obsérvase na súa composición unha 

clara vontade estética dos seus autores. Sorprende, efectivamente, o papel 

protagonista do calendario común na estruturación da publicación. Nel 

indícanse as festas dos meses, as horas de saída e posta do sol, e as fases da 

Lúa, situando no mesmo recadro, a colaboración en galego “Cancionero 

popular gallego”. Con axustada precisión, cada mes deste calendario 

introduce dúas colaboracións, unha  en prosa e outra en verso, podendo 

faltar esta ou ser substituída pola colaboración “Pensamientos”. Só o mes 

de Novembro introduce tres colaboracións, dúas en prosa, a segunda 

“Pensamientos”, e a terceira en verso. 

 As colaboracións en prosa son, en xeral, pequenos ensaios sobre 

temas de interese cultural, agás as tres últimas, “¡Pobres mujeres!”, 

alegación, sen sinatura, en defensa da muller, “El cautivo de Córdoba”, 

lenda na que o autor, Luciano Cid, nos conta unha fermosa historia de 



amor, e “Doce contos”, recollidos da tradición oral por Lisardo Barreiro, 

esta última en galego. Así, por exemplo, a xa citada, “Carta al Director de 

La Monarquía”, do Marqués de Figueroa, na que o autor, aproveitando a 

oportunidade que lle ofrece a sinatura do Tratado de Londres de 1890 entre 

Portugal e Gran Bretaña, “una nueva efeméride triste pero curiosa é 

interesante para todo peninsular, para nosotros interesantísima” como a 

califica o propio articulista, intenta poñer de relevo o erro da política 

portuguesa que, na súa preocupación por alonxarse de España, acaba sendo 

vítima da “poderosa y desconsiderada Inglaterra” e, culturalmente, da moda 

francesa; “Años comunes y bisiestos”, sen sinatura, na que se reflexiona 

sobre a orixe dos calendarios; “San Pedro de Rocas”, de Manuel Sales 

Ferre, que nos pon en contacto coa historia e a paisaxe deste monumento 

“totalmente abierto en la roca, único ejemplar, que sepamos, en España”; 

“Introducción á un estudio sobre el periodismo en Galicia, durante la 

Guerra de la Independencia”, na que o autor, A. Marsal, lamenta o ter que 

contentarse “con exponer algunas noticias [sobre a prensa galega, durante a 

Guerra da Independencia] recogidas sin ajeno auxilio, sin perjuicio de 

ampliarlas más tarde, si la fortuna favorece, como hasta aquí, las 

investigaciones futuras”; “El verdadero prior del Convento de la Rábida”, 

de Eugenio Agacino, na que, dende o recoñecemento ao importante papel 

desempeñado por este freire franciscano na empresa descubridora de 

Colón, se intenta dar resposta a preguntas como estas: “¿como se llamaba? 

¿de qué méritos estaba adornado? ¿hasta donde y en que grado fué su 

participación en la obra por Colón concebida y realizada?”; “Las pequeñas 

tiranías”, de Santiago de la Iglesia, unha reflexión sobre a educación, os 

seus vicios e defectos, á que o profundo sentido común do autor lle outorga 

unha actualidade permanente; “El dialecto”, de Joaquín de Arévalo, na que 

o autor, dentro dunha corrente importante da época, ve a este “entregado en 

manos del vulgo, único que le conserva y le habla” incapaz de superar 



as súas propias limitacións para poder evitar a súa desaparición definitiva; 

“El castro de Vilasanche”, no que o autor, E. Gil Araus, despois dun breve 

percorrido histórico, no contexto dos coñecementos da época sobre estes 

monumentos, pon de manifesto a necesidade dun estudo de campo do que 

até entón non fora merecente o castro ferrolán de Vilasanche; e “Las 

manifestaciones obreras”, de Leandro de Saralegui y Medina, na que o 

autor, dende unha perspectiva capitalista, fai unha curiosa análise das 

relacións entre a man de obra e a produción. 

 Non obstante o pesimismo do autor de “El dialecto” e do mesmo 

xornal La Monarquía, que non dubida en reproducilo, segundo fai constar 

en nota a pé de páxina, “seguros de la unánime aprobación de los 

suscriptores”, a presencia da lingua galega no Almanaque é suficientemente 

significativa. Naturalmente, como non podía ser doutro xeito, relegada ao 

ámbito do verso e, no caso da prosa, ao conto de tradición oral. Non é, 

neste sentido, a actitude de La Monarquía diferente da que, en xeral, 

adoptaba unha boa parte do mundo cultural galego. Sen dúbida, na segunda 

mitade do século XIX lémbrese que o Almanaque de Galicia é do ano 

1891, estaba moi viva a polémica entre os defensores do uso do galego 

como expresión do mundo rural, mariñeiro e artesán, e os que intentaban 

defender a súa validez como instrumento da comunicación culta. A loita, 

non obstante, non se resolveu dun xeito definitivo a favor da segunda 

opción até moito tempo despois, se de verdade máis dun sinal actual en 

contra non está a poñer en sospeita tal afirmación. 

 Son testemuños desta presenza o poema “Din que vías un pouco 

branco”..., de E. Pondal, as corenta e oito cantigas populares que, baixo o 

rótulo “Cancionero popular gallego”, acompañan, en grupos de catro, cada 

un dos meses do ano do Calendario común, e a colaboración de Lisardo 

Barreiro “pol-a copia”, en prosa, na que nos ofrece “doce contos” de 

tradición oral. Incorporación, agás o poema de Pondal, que, sen dúbida, se 



debe máis á pretensión do Almanaque de amosar o seu interese por facer 

presente nas súas páxinas a súa devoción a Galicia que á consideración que 

lle puidese merecer a literatura popular. De certo, está aínda hoxe lonxe de 

resolverse o debate sobre o verdadeiro valor artístico deste tipo de 

literatura. 

 O título Galicia Almanaque de Galicia non é, en absoluto, 

gratuíto. Os responsables desta publicación tiveron sempre moi presente o 

seu protagonismo nas súas páxinas, non só na preferencia, en xeral, dos 

temas seleccionados e na incorporación a esta de algunhas mostras da súa 

lingua, senón, incluso, no carácter especial das cinco colaboracións que 

levan como título “Pensamientos”. Fronte ao tradicional costume de 

recoller neste tipo de sección ditos, sentenzas, expresións... de autores 

clásicos, preferentemente, gregos e romanos, o Almanaque de Galicia, 

nunha fermosa homenaxe de recoñecemento á nosa Terra, preferiu 

decididamente figuras galegas, como Pastor Díaz, P. Feijoo, Rosalía 

Castro, Vesteiro, Alonso López, Colmeiro e Rúa Figueroa. Naturalmente, 

Rosalía citada sempre en galego. 

 Unha publicación, en fin, que, ademais do seu indiscutible 

interese para o coñecemento da prensa galega da época,  representa un 

verdadeiro modelo do xénero almanaque. 

 

 

1895. ALMANAQUE GALLEGO 

 

 Curiosa publicación de cento trinta e seis páxinas de texto e vinte e 

cinco de publicidade, a primeira é posiblemente a única desta clase 

integramente en galego, inclusive as vinte e cinco páxinas de publicidade, a 

cuberta e a contracuberta, ben que estas dúas últimas repiten literalmente os 

textos, respectivamente, das páxinas vinte e cinco e vinte e catro. Decisión 



dos directores e colaboradores que se acentúa aínda no relato de J. Beltrán, 

“A bó pau boa qonteira”, cunha nota a pé de páxina na que se explican as 

normas de representación fonética utilizadas, sen dúbida, a expresión da 

necesidade dunha normativa que regule este interesante aspecto da nosa 

lingua. A súa proposta, que o autor segue na súa escrita, é a seguinte: Este 

relato está “esquirto n’a lengoa fonética n’a que á g  soa sempre suave y-a j 

forte, á q como tal, anque lle falte a u, á c coma z, que queda soprimida, á b 

ó mesmo, soprimíndose tamén á v y-a h falada. Tamén se soprime á i 

griega.” Primacía que, evidentemente, corrixe a afirmación do estudoso 

Nicanor Rielo Carballo7 cando, referíndose a un coñecido almanaque de 

Soto y Freire, afirma: A publicación de Soto Freire “muda de cabeceira en 

1927, intitulándose O Gaiteiro de Lugo y desde 1937 [é dicir, 42 anos 

despois do Almanaque ao que aquí estamos a referirnos] figura totalmente 

en gallego, puesto que hasta entonces sólo se usaba el idioma del país en el 

célebre y constante Xuicio do ano, las coplas de la portada y algunas otras 

colaboraciones de carácter literario y popular.” 

 Segundo podemos deducir da colaboración “Xuício do ano”, asinada 

por Eu, o Almanaque Gallego, ao que aquí estamos a referirnos, é unha 

reaparición dun Almanaque anterior publicado por Soto Freire. Dirixíndose 

ao lector, di literalmente: 

    “Sabio leutor: Esquencido 

    cuáseque vinte e seis anos, 

    fun por todol-os gallegos 

    que sin piedá me deixaron 

    entre o seo d’o abandono, 

    por non gastar catro cartos 

    en lavarme un pouco a cara 

    para sair todol-os anos 

                                                 
7 Op. Cit., p. 111 



    com’os demais Almanaques, 

    ou si se quer mais finxado 

    (cal diría un portuxés 

    si me estivera escoitando) 

    Dendes qu’aquel Soto Freire 

    Qu’e era o meu úneco amparo 

    se esqueceu de min, quedei 

    coma quen dice, enterrado 

     n’as negras sombras d’olvido 

    e d’a falta de entuseasmo.” 

 Deberíase, segundo o citado artigo “Xuício do ano”, a “dous 

rapaces”, Farruco Lage e Guillermo Díaz, que figuran na portada como 

responsables da súa dirección, o feito de que de novo, despois de vinte e 

seis anos de silencio, se puidera presentar ao público “cal morto resucitado, 

/ cheo de vida e saúde / e de satisfaución farto”. Labor que realizaron, 

como literalmente se escribe neste artigo, “c’a axuda de algus amigos”, sen 

dúbida, a nómina de colaboradores do Almanaque, dos cales figuran como 

reclamo, na portada deste, Salvador Golpe, Fernando G. Acuña, Eduardo 

Pardo y Gómez, Constantino Fernández, Florencio Vaamonde, Galo 

Salinas, Carlos Pol, Dionisio C. Pardo, Juan Beltrán e Alejandro Barreiro.   

 A súa estructura é semellante á dos do seu xénero. Ábrese cun 

calendario común ou relixioso, sen sinatura, que se completa coa 

sinalización dos días correspondentes ás “Festas movibres”, “Témporas”, 

“Cómputo eclesiástico”, “Velacios”, “Días en que se quit’ánema” e 

“Letanías”. Continúa con o Xuício do ano e Parola, título que en páxina 

solta parece rotular todo o que segue. 

 Contos, chistes, cantigas..., con predominio do verso sobre da prosa, 

son interrompidos por catro notas biográficas sen sinatura, nas que se 

lembra aos ilustres galegos D. Alfredo Brañas y Menéndez, D. Eduardo 



Vicenti Reguera, D. Ramón Bernárdez González (“Abade da M. I. 

Colegiata da Cruña”) e D. José María Riguera Montero. “Seución 

recreativa”, charadas, “Fuga de voçales”, poema, “Cousas da brétema”, en 

verso, de J. Beltrán, [Un chiste], en prosa, sen sinatura, “Refráns” e 

“Moralexas” dan remate a esta publicación que pechan vinte e cinco 

páxinas de publicidade continuada na cuberta e contracuberta, tal como se 

adiantou, integramente en galego.  
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